
50 istorgias per festivar
50 onns Televisiun Rumantscha

■ (cp) Dumengia, ils 17 da favrer 1963:
la Televisiun Svizra emetta l’emprim
Balcun tort da la Televisiun Ruman-
tscha. «Il maletg ei staus fuostgs e fur-
miclus», aveva scrit la «Gasetta Ro-
montscha». Ed er il «Fögl Ladin» hacri-
titgà: «Vus avais do ün purtret dals Ru-
mantschs tuottafat unilaterel». Dapi
1963 èn las emissiuns sa midadas e cun-
quai er ils parairis. 50 onns Televisiun
Rumantscha, raschun avunda per RTR
da raquintar 50 istorgias en radio, televi-
siun e sin l’internet.

Deplorablamain existan be intgins
fragments da las duas emprimas emis-
siuns dal Balcun tort da l’onn 1963. Las
moderaziuns da Luisa Famos n’èn de-
plorablamain betg pli da chattar en ils
archivs da l’entira SRG SSR. En la me-
moria èn questas emprimas emissiuns
tuttina anc – ils Cuntrasts dals 17 da
favrer 2013 van a la tschertga da persu-
nas che sa regordan anc dals emprims
purtrets rumantschs en la Televisiun
Svizra.

Ina da las persunas che ha lavurà onns
ed onns tar la TR è Edith Hossle, la
bun’olma da la televisiun aTuritg. Bleras
redacturas e blers redacturs han gì da far
cun ella – en il Profil dals 9 da favrer
2013 vegn ella a pled.

Luisa Famos è stada l’emprimamode-
ratura da la Televisiun Rumantscha – oz
modereschan Victoria Haas, Isabella
Wieland ed Otmar Seiler il Telesguard.
Tgi ha moderà tranteren? Ina seria en il
Telesguard va a la tschertga da figuras
cun lur frisuras dals davos 50 onns – ed

en il Telesguard dals 8 da favrer 2013
moderescha puspè ina giada Ernst De-
noth in’emissiun dal Telesguard.

En il decurs dals ultims 50 onns ha la
TR purtretà in grond dumber da persu-
nas enconuschentas e main enconu-
schentas. En ina seria tant en il Tele-
sguard sco er al radio visita RTR quellas
persunas e sa dumonda: Tge fan quellas
persunas atgnamain oz?

La pli murdenta emissiun en l’istorgia
da la TR è stà il Muschkito. Satira dira,
senza remischun e senza tema da persu-
nas politicas u autoritads – da lezzas uras
ina emissiun fitg provocanta, che ha la
fin finala stuì ceder al squitsch d’ordaifer.
La Marella dals 24 da favrer 2013 lascha
repassar muments impurtants e high-
lights dal Muschkito.

Il program en detagl
Televisiun Rumantscha
08-02-2013, 17.40 sin SRF1; Telesguard: l’ante-

riur moderatur Ernst Denoth moderescha puspè
11–15-02-2013, 17.40 sin SRF 1; Telesguard: Fe-
stas, figuras e frisuras dals davos 50 onns
17-02-2013, 17.25 sin SRF 1; Cuntrasts: Ina idea
torta! L’emprima emissiun dal Balcun tort
18–22-02-2013, 17.40 sin SRF 1; Telesguard: Tge
fa atgnamain…? – Visita a persunas ch’ins ha
vis en emissiuns da la TR

Radio Rumantsch
09-02-2013, 09.00; Profil: Edith Hossle, la
«bun’olma» da la TR, sa regorda
11–16-02-2013, 06.40/10.55; Impuls: aspectaturs
attents sa regordan
11–22-02-2013; Actualitad: las anecdotas or dal
truclet da la TR
15-02-2013, 11.00–12.00; Actual da mezdi: Ante-
riurs manaders en discurs: Giusep Decurtins,
Peter Egloff e Mariano Tschuor
18–23-02-2013, 06.00–09.00; Actual la damaun:
Tge fa atgnamain…? Visita a persunas ch’ins
ha vis en emissiuns da la TR
24-02-2013, 09.00; Marella: Il Muschkito –
l’emissiun la pli murdenta en l’istorgia da la TR

Pagina d’internet
www.rtr.ch. Durant il 2013 mintg’emna ina tru-
vaglia or da l’archiv da la TR e la pussaivladad
da gudagnar ina televisiun

Ernst Denoth en il Telesguard dals 7 da matg 2004. Per il giubileum moderescha el ils
08-02-2013 puspè in Telesguard. MAD

■ PCD GIUVNA DAL GRISCHUN

Cunter l’iniziativa dal proporz
(cp) Ils 3 da mars vegn votà giu en il
Grischun davart l’iniziativa «Per elec-
ziuns gistas» (iniziativa da proporz
2014). I va per la dumonda co noss par-
lament, il cussegl grond, duai vegnir
elegì en l’avegnir. La Partida cristiande-
mocratica (pcd) giuvna, ch’è la pli gron-
da e ferma partida dals giuvens en il Gri-
schun, s’engascha activamain cunter
l’iniziativa per il proporz. «Nus vulain
eleger tgaus e na partidas», di Reto Cra-
meri, co-president dalla pcd giuvna dal
Grischun. Il sistem electoral vertent, ch’è
gia vegnì confermà set giadas a l’urna, è
sa cumprovà per il Grischun. El garante-
scha ina represchentanza gista da tut las
regiuns e valladas en il Grischun ed è in
sistem electoral transparent, cler e sim-
pel. Quel che ha las pli bleras vuschs è
elegì. Il sistem da proporz, sur dal qual
igl è da votar ils 3 damars, engrevgia ora-
vant tut als giuvens da vegnir tschernids
en il cussegl grond. Nus stuessan sa far
valair cunter in grond dumber da candi-
dats mo per insumma vegnir nominads.
Era fissi l’emprim da gudagnar la partida
per insumma vegnir nominads. «Che la
gronda part dals candidats sin la glista
dad ina partida n’ha nagina schanza ef-
fectuass anc dapli displaschair vid la po-
litica», declera Severin Geisseler, co-presi-
dent da la pcd giuvna dal Grischun.

Per ch’i restia sco igl è s’engascha la
pcd giuvna dal Grischun activamain per
in na a l’iniziativa da proporz. A la fin da

l’emna han numerus da la pcd giuvna dal
Grischun montà en diversas regiuns dal
chantun Grischun noss placats da vota-
ziun. La pcd giuvna vegnia a sa mussar
activa en il proxim temp cun diversas
acziuns davart quel tema. Dal reminent
prenda la pcd giuvna dal Grischun ruas-
saivlamain notizia da l’artitgel en la
«Südostschweiz am Sonntag» che la Par-
tida burgais-democratica dal Grischun
pudessia viver bain cun il proporz.

La pcd giuvna dal Grischun ha mussà
tar diversas tschernas cun omadus si-
stems ch’ella è sa cumprovada en il chan-
tun Grischun tras persunalitads activas
ed engaschadas. Gia oz ha ella divers de-
putads. Sin plaun communal vegnan
adina puspè noss giuvens ed engaschads
tgaus elegids cun il proporz. Era cun il
proporz ha la pcd giuvna reguladamain
success. Uschia è la pcd giuvna dal Gri-
schun puspè daventada tar las davosas
tschernas en il cussegl naziunal la pli fer-
ma partida dals giuvens en il Grischun e
cunMartin Candinas è schizunt in com-
member da la pcd giuvna vegnì elegì en
il cussegl naziunal.

La giuvna pcd grischuna è persvasa
ch’il sistem da maiorz vertent, era vegnì
confermà set giadas a l’urna, è simpel,
cler e transparent e garantescha ina re-
preschentanza da tuttas valladas e re-
giuns en il cussegl grond.

Perquai di la pcd giuvna dal Gri-
schun: Na al proporz!

Problems da la varietad linguistica svizra
Publicaziun nova davart realitads secularas

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ L’Academia svizra da scienzas mo-
ralas e socialas (www.sagw.ch) ha
gist publitgà l’emprim numer da ses
bulletin per 2013. Sia redacziun num-
na trais projects prioritaris: «Linguas
e culturas», «Il svilup durabel» e «La
vieuta da la retschertga». L’emprim
pertutga tgi che scriva e legia en in lin-
guatg minoritari e na po perquai mai
emblidar las limitaziuns che derivan da
lez status. «L’ASSM s’engascha per la
perscrutaziun sistematica da la varietad
culturala e linguistica svizra sco era da
sias consequenzas per la convivenza en
il mintgadi: Tscherna tranter franzos ed
englais sco emprim linguatg ester, plu-
rilinguitad, valurisaziun dal potenzial
linguistic e cultural da la populaziun
immigrada, varietad culturala ed ierta
spiertala (…). Ina societad pluricultu-
rala e plurilingua enritgescha, ma po era
manar a malencletgas e conflicts» (pp.
24–25). Quai cumplitgescha la tra-
ducziun da texts che tractan da «scien-
zas moralas e socialas». Il translatur ro-
mand Laurent Auberson, autur da l’ar-
titgel «Saint-Saphorin (Lavaux)» en il
Lexicon istoric svizzer (tom 10),
punctuescha las pretaisas relativas: «Ins
sto esser versà praticamain en la dome-
na ed en tuts quels detagls fitg impur-

tants che mussan in’enconuschientscha
bler pli vasta chemo quella dal linguatg,
quai ch’il tudestg (…) numna ‘mitden-
ken’. Ins basegna er (…) il gust da scri-
ver. Ina tala traducziun pretenda in’au-
tentica lavur da spustament (‘transposi-
tion’) cultural» (p. 34).

Il Grischun italofon oz
Mintgatant ston ins udir u leger che la
Svizra haja trais linguas naziunalas; tgi
che di quai emblida il pli savens il ru-
mantsch. Ina confusiun anc pli derasada
è quella tranter il chantun Tessin e la
Svizra italofona; grondas parts da la po-
pulaziun alemana e romanda n’han para
mai dudì da las valladas italofonas dal
Grischun. Perquai ston ins salidar ch’il
bulletin 1/2013 da l’ASSM deditgescha
in artitgel (pp. 31–32) a quella minori-
tad emblidada. L’autur, Sacha Zala, par-
sura da la Pro Grigioni Italiano
(www.pgi.ch), fa endament l’emprim
che lezza uniun civica «represchenta ils
interess dal Grischun italofon» e che «la
confederaziun ed il chantun l’han in-
cumbensada da proteger e promover la
lingua e cultura taliana en il Grischun
(…). Ina naziun da voluntad viva dal ba-
rat tranter sias cuminanzas linguisticas e
da lur respect vicendaivel; en noss temp
brutal mancan però mintgatant barat e
respect (…). Il Grischun italofon cum-

piglia trais regiuns geograficamain sepa-
radas: La Mesolcina cun la Val Calanca,
la Bergiaglia e la Val Puschlav, cun ina
populaziun cumplessiva da var 13 000
olmas. Tiers vegnan tschellas gruppas
grischunas italofonas, cunzunt en la re-
giun da Cuira ed en Engiadin’Ota. 10%
da la populaziun grischuna, quai vul dir
var 20 000 persunas, èn pia da lingua ta-
liana (…). Hans Ulrich Jost (Universi-
tad da Losanna) ha cumpareglià la situa-
ziun dals Grischuns italofons cun quella
da la populaziun d’Appenzell Dadens.
Las dimensiuns demograficas èn sume-
gliantas, ma lez mez chantun, en cun-
trast cun il Grischun italofon, è repre-
schentà da dus parlamentaris en l’assam-
blea federala; in commember da l’execu-
tiva d’Appenzell Dadens fa plinavant
part da la Conferenza da regenzas chan-
tunalas (…): El po pia defender ses in-
teress cun effect. Il Grischun italofon pe-
rencunter na posseda nagina instituziun
analoga, ni sin il stgalim chantunal, ni
sin il federal. El ha gì mo dus parlamen-
taris en las chombras en bunamain 165
onns da stadi federal.» L’emprim, da
1947 enfin a 1971, è stà Ettore Tenchio
(*1915): Lez «è s’engaschà (…) per il
schlargiament da la ruta dal S. Bernar-
din ad ina via naziunala»*. Silva Sema-
deni (*1952), parsura da Pro Natura
Svizra, è stada cuss. naz. da 1995 enfin

a 1999 ed è vegnida reelegida 2011; dapi
2012 è’la copresidenta da l’«Intergrup-
po parlamentare italianità» (www.ti.ch/
italianita) ensemen cun cuss. naz. Igna-
zio Cassis (TI).

Per dapli talian en las citads
Zala punctuescha che la protecziun con-
cedida al talian sco lingua naziunala sviz-
ra na tanschia betg: «En virtid dal princip
da territorialitad giauda la populaziun
italofona, aifer ses intschess autoctons,
da dretgs suffizients che n’existan però
tuttina betg ordaifer. Ma bunamain la
mesadad da la populaziun italofona en
Svizra viva ordaifer il chantunTessin e las
quatter valladas grischunas menziunadas
sura. Perquai po il princip da territoria-
litad strusch esser l’unic criteri adattà per
la protecziun dal talian en Svizra (…).
Ins faschess dentant bler dapli per al pro-
teger cun in sustegn activ en quels cen-
ters urbans nua ch’i dat ina populaziun
italofona relevanta.» Insaquantas cifras:
L’onn 2000 stevan a Berna 5062 persu-
nas italofonas, a Cuira 5,1% (passa
1620), en il chantun Genevra 15 191, a
Losanna 4% (strusch 5000); 2010 en la
citad da Turitg han declerà 7,1% da la
populaziun (var 27 000 olmas) da dis-
currer talian. Zala: «I fa da basegn ed igl
è urgent da stgaffir scolas bilinguas che
garanteschian in’instrucziun per talian

ad uffants da la populaziun italofona or-
daifer l’intschess da lez linguatg. Quai
muntass simplamain ch’ins implemen-
tass finalmain la Convenziun da basa dal
Cussegl da l’Europa per proteger las mi-
noritads naziunalas; lezza prevesa ch’ils
signataris stoppian porscher la pussaivla-
dad d’emprender la lingua d’ina minori-
tad autoctona a sias commembras e ses
commembers en ils intschess cun ina
preschientscha relevanta da quella mino-
ritad.» Lezza convenziun dals emprims
da favrer 1995, en vigur dapi ils emprims
da favrer 1998 e ratifitgada da la Svizra
ils 21 d’october 1998, stipulescha l’oblig
menziunà sura en ses art. 14.2. Zala sa
referescha a l’expertisa giuridica da
Adriano Previtali davart l’instrucziun da
linguas naziunalas en diaspora (Univer-
sitad da Friburg; www.pgi.ch/perizia-
deu.pdf; v. La Quotidiana dals 1. da
matg 2012). Ils 9 da favrer vegnan ex-
perts dal Cussegl da l’Europa a Cuira per
s’infurmar tar represchentants da la re-
genza, da lasminoritads e da la Scola auta
da pedagogia, areguard la Charta euro-
peica da las linguasminoritaras; speranza
maina quai progress a favur dal ru-
mantsch e dal talian.

* Ursus Brunold en: Stiftung Historisches Lexi-
kon der Schweiz (ed.), Lexicon Istoric Retic,
tom 2. Cuira (Desertina, ISBN 978-3-85637-
390-0) 2012, p. 442, chavazzin «Tenchio».

■ PVE GRISCHUN

Trais giadas gea
(rtr) La Partida evangelica dal Grischun
pve cusseglia da dir gea a la lescha davart
la politica da famiglia, l’iniziativa cunter
raffaders, la revisiun da la lescha da la pla-
nisaziun da territori ed a l’iniziativa dal
proporz. Per la candidatura da gieus
olimpics n’ha la pev prendì nagina paro-
la. Ins vesia bain ils avantatgs dad ina
candidatura. Da crititgar saja dentant la
finanziaziun, tranter auter pudessan
custs da mantegniment posteriurs sur-
dumandar il chantun e las vischnancas
da staziunament.

■ ECONOMIA

Fixà aua da dotaziun
(rtr) Il Departament federal per l’am-
bient, traffic ed energia ha decis davart
la sanaziun d’aua restanta da las ovras
electricas dal Rain posteriur e fixà l’aua
da dotaziun sin stgalim internaziunal
cun l’Italia. Ina gruppa da lavur ha ela-
vurà e decis la prescripziun. Fatg part da
quella han er las organisaziuns d’am-
bient WWF e Pro Natura sco er l’Asso-
ciaziun da pestga chantunala. La perdi-
ta da producziun che sa resulta qua tras
taxescha il departament sco supporta-
bla.
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